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Screen size
32 70  "- "

Wall distance 
35 - 145 mm 
1 �⁄�" - 5 �⁄�"

VESA (mm)
75 75x  ~

x400 400

Load capacity
60 kg
132 lbs
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User guide
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Geneigte TV Wandhalterung
Tilting TV wall mount

Наклонный кронштейн для ТВ
Көлбеу теледидар кронштейні 



2

KZTM5

75x75, 100x100, 100x200,
200x100, 200x200, 200x300,
200x400, 300x100, 300x200,
300x300, 300x400, 400x200,
400x300, 400x400

Load capacity
60 kg

 lbs132

35 - 145 mm 
1 �⁄�" - 5 �⁄�"

Wall distance

35 mm - 145 mm

(1 �⁄�" - 5 �⁄�")

0º ~ +12º

75 mm-400 mm ( -15 )2 �⁄�"  �⁄�"

75
 m

m
-

4
0

0
 m

m
 (

-
15

)
2

 �
⁄�

"
 �

⁄�
"

10
3

 m
m

 (
4

)"

486 mm (19 ) �⁄�"

4
3

8
 m

m
 (

17
��

)
 

⁄
"

Tilt
0°~ +12° 

37 mm mm

( )1 ⁄ "� �

3
8

 m
m

 (
1 

�⁄�
")

25 mm
(1")

40 mm 

(1 �⁄�")
94 mm 

(3 �⁄�")

144 mm (5 �⁄�")

209 mm (8 �⁄�")

18 mm
(�⁄�")



3



4



5



6



7



8



A
8x50 (x4)

B
6x50 (x4)

J
Ø5/Ø6/Ø8 (x4) 

K
8.2x5 (x4) 

K
8.2x12 (x4) 

L (x4)

С 
M4x12 (x4)

E 
M5x35 (x4)

D 
M5x12 (x4)

F 
M6x16 (x4)

G 
M6x35 (x4)

H 
M8x20 (x4)

I 
M8x45 (x4)

P (x2)

O (x1)

M (x1) N (x1)

Q (x1)

Ø  mm (�⁄��")4

Ø  mm (�⁄��")8

9

A     L
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1 Installing the template (М) on the wall 
Installation der Schablone (M) an der Wand
Установка шаблона (М) на стену

N

M

2 x1Q

x1M

x1N

Q

3



4 Stud wall installation 
Montage an einer Holzwand
Установка на деревянную стену

5

50 mm
(2")

∅4 mm
(�⁄��")

WARNUNG! Die abnehmbare Wasserwaage aus dem 
Halterungsmontagesatz (N) kann als Bohrführung 
verwendet werden, um das Bohren zu erleichtern.

Bohren Sie die Löcher so nah wie möglich an der Mitte 
des Holzbalkens

ATTENTION! In order to make drilling more accurate 
you can use built-in drill guide of bubble level (N).

Drill holes as close as possible to the center of the 
stud. 

ВНИМАНИЕ! Для удобства сверления можно 
и с п о л ь з о в а т ь  с ъ е м н ы й у р о в е н ь  ( N ) ,  ка к 
кондуктор для сверления. 

Сверлите отверстия как можно ближе к центру 
деревянной закладной. 

N (x1) 
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4 Concrete wall installation 
Montage an der Betonwand
Установка на капитальную стену

60 mm
(2 �⁄�")

∅8 mm
(�⁄��")

WARNUNG! Die abnehmbare Wasserwaage aus dem 
Halterungsmontagesatz (N) kann als Bohrführung 
verwendet werden, um das Bohren zu erleichtern.

ATTENTION! In order to make drilling more accurate 
you can use built-in drill guide of bubble level (N).

ВНИМАНИЕ! Для удобства сверления можно 
и с п о л ь з о в а т ь  с ъ е м н ы й у р о в е н ь  ( N ) ,  ка к 
кондуктор для сверления.

5

N (x1) 
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WARNUNG! Für die Installation an einer Gipskartonwand 
muss der Befestigungssatz (nicht im Lieferumfang 
enthalten) separat gekauft werden.

ATTENTION! Drywall installation requires specific 
screws and dowels. Not included.

В Н И М А Н И Е !  Д л я  у с т а н о в к и  н а  с т е н у  и з 
гипсокартона необходимо отдельно приобрести 
набор крепежа (в комплект не входит). 

6 6 x1Ox4A

8x50

x4B

6x50

x1N

13
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7 Installation of the protective pads 
Einbau von elastischen Einlagen
Установка эластичных вставок

Dem Montagesatz wurden elastische Einsätze hinzugefügt. 
Wir empfehlen, die elastischen Einsätze in die freien Löcher der 
VESA-Platte einzusetzen.

          ZWECK:
- zum Schutz des Bildschirms vor Kratzern und Dellen bei der 

Befestigung der Rückseite des Bildschirms an der VESA-
Metallplatte;

- reduziert die Mikrovibration des Bildschirms durch den Tisch 
und die Kühlgeräte.

Protective pads have been added to the hardware kit. 
WE RECOMMEND protective pad installation in the 
designated holes of the VESA panel.

         PURPOSE:
The pads are designed to improve scratch resistance and 
also help reduce small amounts of vibration.

В комплект крепежа добавлены эластичные вставки. 
РЕКОМЕНДУЕМ устанавливать эластичные вставки в 
свободные отверстия на VESA панели.

         ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ:
- для защиты экрана от царапин и вмятин при фиксации 

задней панели экрана к металлической VESA панели;
- снижает микровибрации экрана от стола и кулеров.

x2P x4L

L

P

x2

x2

P

L
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8 Installing the rails to the TV 
Montage der Schienen am TV
Установка направляющих к TV

М5 М6 М8М4

or/oder/или 

x4

C D E F

G H IK J

K J

x4

C D E F

G H I
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x2P

x4Dx4C

M4x12

x4Fx4E

M5x35

M5x12

x4Hx4G

M6x35

x4Jx4I

M8x45

M8x20

Ø5/Ø6/Ø8 

x4Kx4K

8.2x12 mm

M6x16

8.2x5 mm



Ziehen Sie die Kunsto�schnüre von Führungen nach oben.Pull releasing straps upwards. Carefully cut the excess 
length from the top of the straps.

Вытяните наверх и подрежьте пластиковые шнуры 
направляющих.

9 Rail length adjustment 
Einstellung der Schienenlänge
Регулировка длины направляющих

or/oder/или

x2 x2
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10 Install TV on a wall panel 
Installation eines TV auf einer Wandplatte
Установка ТВ на пристенную панель

17

ВНИМАНИЕ: Во избежание несчастных случаев, 
при установке и регулировке телевизора должны 
участвовать два человека.

ACHTUNG: Um Unfälle zu vermeiden, müssen zwei Personen 
an der Installation und Einstellung des Fernsehers beteiligt 
sein.

ATTENTION! In order to avoid accidents, 
two people should participate in the 
installation and adjustment of the TV.

Фиксаторы должны быть в закрытом положении!Die Clips müssen sich in geschlossener Position befinden!Locking mechanisms must be latched!

х2

х2

x2

Wall
Wand 
Cтена 



11 TV tilt adjustment 
TV-Neigungseinstellung
Регулировка наклона TV

Falls erforderlich - ziehen Sie die seitlichen Führungsschrauben 
(P) fest oder lösen Sie sie, wenn das Fernsehgerät die 
eingestellte Neigung nicht ausreichend hält oder sich schwer 
neigt.

If necessary, you can tighten or loosen side screws of the 
rails (P). It is rather useful if the screen is tilting on its own or 
if it is too hard to tilt manually.

При необходимости, подтяните или ослабьте боковые 
винты направляющих (P), если телевизор недостаточно 
держит установленный наклон или тяжело наклоняется.

18

x2P

TV 

Wall
Wand 
Cтена 

P
TV 

Wall
Wand 
Cтена 

x2



12 Dismounting of the TV 
Demontage des TV
Демонтаж TV

ACHTUNG: Um Unfälle zu vermeiden, müssen zwei Personen 
an der Installation und Einstellung des Fernsehers beteiligt 
sein.

ATTENTION! In order to avoid accidents, two people 
should participate in the installation and adjustment of 
the TV.

ВНИМАНИЕ: Во избежание несчастных случаев, при 
установке и регулировке телевизора должны 
участвовать два человека.
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Wall
Wand 
Cтена 

Wall
Wand 
Cтена 



Learn more
www.onkron.us

Mehr Informationen
www.onkron.de

Learn more
www.onkron-uk.co.uk

Подробнее о продукте
www.onkron.ru

20230717


